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05.03.2015. lors de la session, nous avons utilisé ce document comme base des pourparlers. 

Ce document a été confectionné de la manière suivante : 
- du Telebib2 ont été repris les descriptions des échanges contextuels existants 
- j’ai aussi eu le réflexe de penser à Assutop et Sprinfo, et en cherchant mes archives j’ai retrouvé la description des « input » Assutop ; je l’ai repris, 
mais j’y ai effacé (après notre session) les questions spécifiques des assureurs ; ces questions dépassent le « dénominateur commun », 
- puis j’avais indiqué en fond jaune ma première idée des données « à retenir », 
Lors de la session, le document a été modifié : 
- certaines des données n’ont pas été retenues, et donc ont été remis en fond blanc, 
- certaines des données ont été retenues explicitement, et ont été mis en gras sur fond jaune, 
- pour certaines des données je n’ai pas entendu expressoin vraiment explicite ; restée en non-gras sur fond jaune,  
- le gras-grisé indique une donnée théoriquement utile mais en pratique non utilisable, 
- tout à la fin du document se trouvent encore quelques remarquesH 
 

02.03.2015. Preparing a meeting where will be discussed the contextual exchange of information necessary for the rating of some vehicle by multiple insurers. 
The focus is on the rating as a first step, not yet including decisions taken about acceptance. 
 
We currently have the policyholder info-structure (PTY+003H) and the vehicle info-structure (ROD+001H) which includes the driver info-structure 
(PTY+004H). We also have the intermediary info-structure (PTY+002H) 
 
Data-element description as in MCI TB2-Edifact style 

Preneur – Preneur PTY+003 

Preneur - Identifiant auprès de l'intermédiaire PTY+003+x--x:003 
Preneur - Identifiant auprès de l'assureur PTY+003++x--x:002 

Preneur - Nom officiel PTY+003 - NME+001+lastname:firstname:fn:fn:extension 

Preneur - Titre et libellé PTY+003 - NME+001++x--x:x--x::titlelabel 

Preneur - Adresse principale – Rue PTY+003 - ADR+002+street 

Preneur - Adresse principale – Numéro PTY+003 - ADR+002+:number 

Preneur - Adresse principale – Boîte PTY+003 - ADR+002+::indicator 

Preneur - Adresse principale - Identifiant adresse optimisée PTY+003 - ADR+002+:::::identifier 

Preneur - Adresse principale - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+003 - ADR+002+:::::identifier:responsible agency 
Preneur - Adresse principale - Code postal PTY+003 - ADR+002++zipcode 

Preneur - Adresse principale – Localité PTY+003 - ADR+002+++cityname 
Preneur - Adresse principale - code Pays PTY+003 - ADR+002++++countrycode 

Preneur - Adresse principale – Pays PTY+003 - ADR+002+++++countryname 

Preneur - Adresse précédente – rue PTY+003 - ADR+003+x—x 

Preneur - Adresse précédente - numéro de maison PTY+003 - ADR+003+:x—x 

Preneur - Adresse précédente - numéro de boîte PTY+003 - ADR+003+::x—x 

Preneur - Adresse précédente – extension PTY+003 - ADR+003+::::x—x 

Preneur - Adresse précédente – identifiant PTY+003 - ADR+003+:::::x—x 
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Preneur - Adresse précédente - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+003 - ADR+003+:::::x--x:x—x 

Preneur - Adresse précédente - code postal PTY+003 - ADR+003++x—x 

Preneur - Adresse précédente – localité PTY+003 - ADR+003+++x—x 

Preneur - Adresse précédente - code pays PTY+003 - ADR+003++++x—x 

Preneur - Adresse de correspondance – Rue PTY+003 - ADR+007+street 

Preneur - Adresse de correspondance – Numéro PTY+003 - ADR+007+:number 

Preneur - Adresse de correspondance – Boîte PTY+003 - ADR+007+::indicator 

Preneur - Adresse de correspondance - Identifiant adresse optimisée PTY+003 - ADR+007+:::::identifier 

Preneur - Adresse de correspondance - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+003 - ADR+007+:::::identifier:responsible agency    

Preneur - Adresse de correspondance - Code postal PTY+003 - ADR+007++zipcode 

Preneur - Adresse de correspondance – Localité PTY+003 - ADR+007+++cityname 

Preneur - Adresse de correspondance - code Pays PTY+003 - ADR+007++++countrycode 

Preneur - Adresse de correspondance – Pays PTY+003 - ADR+007+++++countryname 

Preneur - Adresse de facturation – Rue PTY+003 - ADR+015+street 

Preneur - Adresse de facturation – Numéro PTY+003 - ADR+015+:number 

Preneur - Adresse de facturation – Boîte PTY+003 - ADR+015+::indicator 

Preneur - Adresse de facturation - Identifiant adresse optimisée PTY+003 - ADR+015+:::::identifier 

Preneur - Adresse de facturation - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+003 - ADR+015+:::::identifier:responsible agency 

Preneur - Adresse de facturation - Code postal PTY+003 - ADR+015++zipcode 

Preneur - Adresse de facturation – Localité PTY+003 - ADR+015+++cityname 

Preneur - Adresse de facturation - code Pays PTY+003 - ADR+015++++countrycode 

Preneur - Adresse de facturation – Pays PTY+003 - ADR+015+++++countryname 

Preneur - Date de naissance PTY+003 - DTM+001:ddmmyyyy:001 
Preneur - Date conducteur depuis PTY+003 - DTM+009:ddmmyyyy:001 

Preneur - Date de déménagement PTY+003 - DTM+018:x--x:001 

Preneur - Date e-Mail opt-in/out contractuel PTY+003 - DTM+158:x--x:001 

Preneur - Numéro du dossier PTY+003 - RFF+017:x—x 

Preneur - Numéro de groupement de polices PTY+003 - RFF+072:x—x 

Preneur - Numéro du régistre national PTY+003 - RFF+022:x—x 

Preneur - Numéro du compte financier PTY+003 - RFF+020:x—x 

Preneur - Code BIC PTY+003 - RFF+082:x—x 

Preneur - Numéro IBAN PTY+003 - RFF+077:x—x 

Preneur - Numéro TVA PTY+003 - RFF+008:x—x 

Preneur - Numéro d'entreprise PTY+003 - RFF+075:x—x 

Preneur - Numéro d'unité d'entreprise PTY+003 - RFF+076:x—x 

Preneur - Numéro de téléphone privé PTY+003 - COM+001:x—x 

Preneur - Numéro de téléphone bureau PTY+003 - COM+006:x—x 

Preneur - Numéro de GSM PTY+003 - COM+007:x—x 

Preneur - Numéro de fax PTY+003 - COM+002:x—x 

Preneur - Adresse boîte postale éléctronique PTY+003 - COM+003:x—x 

Preneur - adresse e-Mail avec opt-in PTY+003 - COM+008:x—x 
Preneur - Profession (Hoofdberoep) PTY+003 - PFN+001+x—x 

Preneur - Profession - Job category PTY+003 - PFN+001++x—x 
Preneur - Personne physique ou morale PTY+003 - ATT+A131+x—x 



  G.T.Normalisation - Question - Contextual Exchange in view of rating proposals 
page 3 / 23 

Filed: C:\Mike\Tb2\GTs\Norm\Forum\GTN_Q_ContextExchangeRatingInfo_20150428.docx – Dated: 2015-04-28 13:50 
Michel Bormans – coördinator Telebibcentrum – de Meeüssquare 29 – 1000 Brussel – Tel. +32 2 547 56 93 – Fax +32 2 547 59 74 
michel.bormans@telebib2.org 

Preneur - Code langue de l'intervenant PTY+003 - ATT+A10T+x—x 

Preneur - Langue de communication PTY+003 - ATT+A10C+x—x 

Preneur – Nationalité PTY+003 - ATT+A121+x—x 

Preneur – Sexe PTY+003 - ATT+A124+x--x    
Preneur - Etat civil PTY+003 - ATT+A123+x—x 

Preneur - Statut juridique PTY+003 - ATT+A130+x—x 
Preneur - Statut social PTY+003 - ATT+A132+x—x 

Preneur - Code comité paritaire PTY+003 - ATT+A139+x—x 

Preneur - Code commerce (Nacebel) PTY+003 - ATT+3104+x—x 

Preneur - Code commerce (NACE-BEL 2008) PTY+003 - ATT+3105+x—x 

Preneur - Type de conducteur PTY+003 - ATT+5125+x—x 

Preneur - Type de capacité diminuée PTY+003 - ATT+5198+x—x 

Preneur - Caractérisation financière PTY+003 - ATT+A007+x—x 

Preneur - Données eID conformes PTY+003 - BIN+A09X:x—x 

Preneur - Adresse officielle authentique PTY+003 - BIN+A1ZQ:x—x 

Preneur - e-Mail contractuel PTY+003 - BIN+A004:x—x 

Preneur - Condamnations (question) PTY+003 - QRS+5V05+x—x 

Preneur - Condamnations - Détail (réponse) PTY+003 - QRS+5V05 - RDT+A1D3++++x—x 

Preneur - Instructions en cours PTY+003 - QRS+5V0E+x—x 

Preneur - Assurance refusée, résiliée ou prolongée sous conditions PTY+003 - QRS+5V0S+x—x 

Preneur - Assurance refusée, résiliée ou prolongée sous conditions - Type de 
difficulté 

PTY+003 - QRS+5V0S - RDT+A1D0+x—x 

Preneur - Déchéance permis de conduire PTY+003 - QRS+5V0D+x—x 

Preneur - Déchéance permis de conduire – Sanction PTY+003 - QRS+5V0D - RDT+A1D5+x—x 

Preneur - Déchéance permis de conduire - Date de début de période PTY+003 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+041:x--x:001 

Preneur - Déchéance permis de conduire - Date de fin de période PTY+003 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+022:x--x:001 

Preneur - Déchéance permis de conduire – Durée PTY+003 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+006:x--x:x—x 

Preneur - Déchéance permis de conduire - Nombre de fois permis de conduire déchu PTY+003 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - QTY+036:x—x 
Preneur - Cours de conduite défensive PTY+003 - QRS+5V1Q+x—x 

Preneur - Mesures préventives (question) PTY+003 - QRS+CQ97+x—x 

Preneur - Mesures préventives - Détail (réponse) PTY+003 - QRS+CQ97 - RDT+A1D8+x—x 

Preneur - Bulletin financier PTY+003 - QRS+A1E0+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Date de déclaration PTY+003 - QRS+A1E0 - DTM+159:ddmmyyyy:001 

Preneur - Bulletin financier - Complété pour PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E1+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Formation et connaissances PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E2+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Profession et connaissances PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E3+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Expérience et intérêt PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E4+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie rendement garanti PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E5+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie rendement garanti – Investissements PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E5 - ATT+A1E6+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie rendement garanti – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E5 - MOA+199:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie sans rendement garanti PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E7+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie sans rendement garanti – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E7 - ATT+A1E8+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie sans rendement garanti – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E7 - MOA+200:x--x:EUR:2 
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Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie avec protection capital investi PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E9+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie avec protection capital investi – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E9 - ATT+A1F0+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie avec protection capital investi – 
Volume 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1E9 - MOA+201:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie partiellement branches 21/23 PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F1+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie partiellement branches 21/23 – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F1 - ATT+A1F2+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie partiellement branches 21/23 – 
Volume 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F1 - MOA+202:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 – actions PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F3+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - actions – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F3 - ATT+A1F4+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - actions – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F3 - MOA+203:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 – obligations PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F5+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - obligations – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F5 - ATT+A1F6+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - obligations – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F5 - MOA+204:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 – autres PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F7+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - autres – Investissements PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F7 - ATT+A1F8+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - autres – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F7 - MOA+205:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 23 - autres - à préciser PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F7 - FTX+059+x--x:x--x:x--x:x--x:x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 26 PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F9+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 26 – Investissements PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F9 - ATT+A1G0+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance Vie branche 26 – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1F9 - MOA+206:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance d'autres produits financiers PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G1+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance d'autres produits financiers – 
Investissements 

PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G1 - ATT+A1G2+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance d'autres produits financiers – Volume PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G1 - MOA+207:x--x:EUR:2 

Preneur - Bulletin financier - Connaissance d'autres produits financiers - à préciser PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G1 - FTX+060+x--x:x--x:x--x:x--x:x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Patrimoine - biens mobiliers PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G3+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Patrimoine - biens immobiliers PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G4+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Revenus nets mensuels PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G5+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Charges mensuelles PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G6+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Capacité d'épargne PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G7+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Situation finacière - Evolution prévue PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G8+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Objectifs - Objectif principal PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1G9+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Objectifs - Délai de réalisation PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1H0+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Risque et comportement – Préférences PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1H1+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Risque et comportement - Baisse forte PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1H2+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Risque et comportement – Fluctuations PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1H3+x—x 

Preneur - Bulletin financier - Risque et comportement - Revenus alternatifs PTY+003 - QRS+A1E0 - RDT+A1H4+x—x 

Preneur - Carte d'identité PTY+003 - DOC+009 

Preneur - Carte d'identité - Date de début de validité du document PTY+003 - DOC+009 - DTM+032:x--x:001 
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Preneur - Carte d'identité - Date fin de validité du document PTY+003 - DOC+009 - DTM+038:x--x:001 

Preneur - Carte d'identité - Numéro du document PTY+003 - DOC+009 - RFF+009:x—x 

Preneur - Permis de conduire PTY+003 - DOC+003 

Preneur - Permis de conduire - Date d'émission du document PTY+003 - DOC+003 - DTM+010:x--x:001 

Preneur - Permis de conduire - Numéro du document PTY+003 - DOC+003 - RFF+009:x—x 

Preneur - Permis de conduire - Type du permis de conduire PTY+003 - DOC+003 - ATT+A192+x—x 

Preneur - Permis de conduire - Code pays PTY+003 - DOC+003 - ATT+519B+x—x 

Preneur - Programme commercial PTY+003 - DOC+055 

Preneur - Programme commercial - Nom du programme PTY+003 - DOC+055 - IPD+A536+x--x:::x—x 

Preneur - Programme commercial - Référence, identifiant du cas en sein du 
programme 

PTY+003 - DOC+055 - RFF+087:x--x:x—x 

Preneur - Programme commercial - URL du programme PTY+003 - DOC+055 - FTX+047+x--x:x--x:x--x:x--x:x—x 

 
 
 
 
Riskobject, type ROD+xxx 

Pour tout objet possible, nom ROD+xxx - NME+001+x—x 

Pour tout objet possible, situation du risque ROD+xxx - ADR+001+x--x:x--x:x--x::x--x:x--x:x--x+x--x+x--x+x--x+x—x 

Pour tout objet possible, capital ROD+xxx - MOA+004:x--x:EUR:2:001+x--x:x--x:2 

Pour tout objet possible, valeur facturée ROD+xxx - MOA+046:x--x:EUR:2:001+x--x:x--x:2 
Pour tout objet possible, valeur facturée hors TVA ROD+xxx - MOA+187:x--x:EUR:2:001+x--x:x--x:2 

Pour tout objet possible, taux de TVA ROD+xxx - PCD+009:x--x:2 

Pour tout objet possible, description ROD+xxx - FTX+019+x--x:x--x:x--x:x--x:x—x 

Riskobject - Geo Coordinates, position ROD+xxx - GEC+001 

Riskobject - Geo Coord., position – System ROD+xxx - GEC+001 - ATT+A10M+1 

Riskobject - Geo Coord., position – Latitude ROD+xxx - GEC+001 - QTY+148:-dddDmmMssssS:2:026 

Riskobject - Geo Coord., position – Longitude ROD+xxx - GEC+001 - QTY+149:-dddDmmMssssS:2:026 

Riskobject - Geo Coord., position – Altitude ROD+xxx - GEC+001 - QTY+147:-mmmm:2:008 

Riskobject - Geo Coord., position – Description ROD+xxx - GEC+001 - FTX+051+GPS ddd° mm?' ss,ss?'?' Sud ddd° mm?' ss,ss?'?' 
Ouest -mm,mm Mètres 

Riskobject – Créancier ROD+xxx - PTY+001 

Riskobject - Créancier - Identifiant du créancier auprès de l'intermédiaire ROD+xxx - PTY+001+x--x:003 

Riskobject - Créancier - Identifiant du créancier auprès de la compagnie, de l'assureur ROD+xxx - PTY+001++x--x:002 

Riskobject - Créancier - Seat (subsidiary) identification ROD+xxx - PTY+001++++x—x 

Riskobject - Créancier - Nom officiel ROD+xxx - PTY+001 - NME+x—x 

Riskobject - Créancier - Nom officiel – Extension ROD+xxx - PTY+001 - NME+::::x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse – rue ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse - numéro de maison ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+:x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse - numéro de boîte ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+::x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse – extension ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+::::x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse – identifiant ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+:::::x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse - adresse optimisée suivant fournisseur, code ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse - code postal ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002++x—x 
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Riskobject - Créancier - Adresse – localité ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002+++x—x 

Riskobject - Créancier - Adresse - code pays ROD+xxx - PTY+001 - ADR+002++++x—x 

Riskobject - Créancier - Numéro du dossier ROD+xxx - PTY+001 - RFF+017:x—x 

Riskobject - Créancier - Type de créancier ROD+xxx - PTY+001 - ATT+3130+x—x 

Riskobject - Créancier - Rang hypothécaire ROD+xxx - PTY+001 - ATT+0221+x—x 

Riskobject – Représentant ROD+xxx - PTY+019 

Riskobject - Représentant - Identifiant du représentant auprès de l'intermédiaire ROD+xxx - PTY+019+x--x:003 

Riskobject - Représentant - Identifiant du représentant auprès de la compagnie, de 
l'assureur 

ROD+xxx - PTY+019++x--x:002 

Riskobject - Représentant - Nom officiel ROD+xxx - PTY+019 - NME+x—x 

Riskobject - Représentant - Nom officiel – Extension ROD+xxx - PTY+019 - NME+::::x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse – rue ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse - numéro de maison ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+:x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse - numéro de boîte ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+::x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse – extension ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+::::x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse – identifiant ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+:::::x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse - adresse optimisée suivant fournisseur, code ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse - code postal ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002++x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse – localité ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002+++x—x 

Riskobject - Représentant - Adresse - code pays ROD+xxx - PTY+019 - ADR+002++++x—x 

Riskobject - Représentant - Numéro du dossier ROD+xxx - PTY+019 - RFF+017:x—x 

Riskobject - Sous-objet de risque ROD+xxx - SRO+xxx    

 
 
 
 
Véhicule - Véhicule automoteur ROD+001 

Véhicule - Identifiant de l'objet de risque auprès de l'intermédiaire ROD+001+x--x:003 

Véhicule - Identifiant de l'objet de risque auprès de la compagnie, de l'assureur ROD+001+x--x:002 
Véhicule - Conducteur est preneur d'assurance ROD+001 - GIS+510Z+x—x 

Véhicule – Marque (en rouge : sortent du fichier febiac) ROD+001 - NME+005+x—x 
Véhicule – Modèle ROD+001 - NME+005+:x—x 

Véhicule – Type ROD+001 - NME+005+::x—x 

Véhicule - Date du première usage ROD+001 - DTM+013:x--x:001 
Véhicule - Année de construction ROD+001 - DTM+012:x--x:004 

Véhicule - Date d'immatriculation ROD+001 - DTM+134:x--x:001 

Véhicule - Date de prise du kilométrage (datum opname kilometerstand) ROD+001 - DTM+154:x--x:001 (NEW VALUE) 

Véhicule - Date de radiation de la plaque d'immatriculation ROD+001 - DTM+055:x--x:001 

Véhicule - Numéro plaque d'immatriculation ROD+001 - RFF+010:x—x 

Véhicule - Numéro de châssis ROD+001 - RFF+011:x—x 

Véhicule - Numéro de châssis, check digit ROD+001 - RFF+066:x—x 

Véhicule - Numéro PVA ROD+001 - RFF+012:x—x 

Véhicule - Numéro de PVA européen ROD+001 - RFF+052:x—x 

Véhicule - Code DIV ( marque - modèle ) ROD+001 - RFF+018:x—x 
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Véhicule - Données WVTA, Numéro ROD+001 - RFF+090:x--x (NEW) 

Véhicule - Données WVTA, Variante ROD+001 - RFF+088:x--x (NEW) 

Véhicule - Données WVTA, Version ROD+001 - RFF+089:x--x (NEW) 

Véhicule - Code ADR ROD+001 - RFF+019:x—x 
Véhicule - Type de véhicule ROD+001 - ATT+5003+x—x 

Véhicule - Usage du véhicule ROD+001 - ATT+5200+x—x 
Véhicule - Type propriété ROD+001 - ATT+5609+x—x 

Véhicule - Type de carburant ROD+001 - ATT+5015+x—x 

Véhicule - Type de traction ROD+001 - ATT+501G+x—x 

Véhicule – Garage ROD+001 - ATT+5420+x—x 

Véhicule - Type de plaque d'immatriculation ROD+001 - ATT+5008+x—x 

Véhicule - Type de plaque d'immatriculation spéciale ROD+001 - ATT+500J+x—x 

Véhicule - Catégorie de véhicule (carte verte) ROD+001 - ATT+500G+x—x 

Véhicule - Format plaque ROD+001 - ATT+5023+x—x 

Véhicule - Couleur du véhicule ROD+001 - ATT+5019+x—x 

Véhicule - Type de système antivol de véhicule ROD+001 - ATT+5634+x—x 

Véhicule - Références DIV conformes ROD+001 - BIN+500M+x—x 

Véhicule - Plaque personnalisée ROD+001 - BIN+5024+x—x 
Véhicule - Véhicule est décapotable ROD+001 - BIN+5601+x—x 

Véhicule - Véhicule est coupé ROD+001 - BIN+5611+x—x 

Véhicule - Véhicule fait partie d'une flotte ROD+001 - BIN+5230+x—x 
Véhicule - Véhicule à caractère sportif ROD+001 - BIN+5602+x—x 

Véhicule - Véhicule tout-terrain ROD+001 - BIN+5613+x—x 

Véhicule - Système antivol ROD+001 - BIN+5608+x—x 

Véhicule – Financement ROD+001 - BIN+5606+x—x 

Véhicule - Couverture taxe de mise en circulation ROD+001 - BIN+5401+x—x 

Véhicule - Transport international ROD+001 - BIN+5202+x—x 

Véhicule - Taxe de mise en circulation ROD+001 - MOA+038:x--x:currency:decimals 
Véhicule - Valeur catalogue TVA comprise Le prix de vente officiel d'un nouveau 

véhicule en Belgique, accessoires et options y compris, au jour de la première mise en 
circulation dudit véhicule, T.V.A. comprise. 

ROD+001 - MOA+007:x--x:currency:decimals 

Véhicule - Valeur catalogue hors TVA Le prix de vente officiel d'un nouveau véhicule en 

Belgique, accessoires et options y compris, au jour de la première mise en circulation dudit 
véhicule, T.V.A. et réductions non comprises. 

ROD+001 - MOA+008:x--x:currency:decimals 

Véhicule - Valeur à assurer hors TVA (attention ne pas mêler avec les valeurs au 
niveau des garanties)  

ROD+001 - MOA+011:x--x:currency:decimals 

Véhicule – Puissance ROD+001 - QTY+004:x--x:0:001 / QTY+004:x--x:1:001 

Véhicule – Cylindrée (attention pas tout est présent dans febiac, notamment 
l’historique�) 

ROD+001 - QTY+003:x--x:0:002 

Véhicule - Nombre de places ROD+001 - QTY+002:x--x:0 (qty+002 est conducteur inclus : ajouter un autre 
qty+new conducteur exclu ?) 

Véhicule - Nombre de portes ROD+001 - QTY+014:x--x:0 

Véhicule - Masse maximale autorisée (attention aux remorques >750 kg) ROD+001 - QTY+005:x--x:0:003 

Véhicule – Tare ROD+001 - QTY+007:x--x:0:003 

Véhicule - Poids en ordre de marche (en kg) ROD+001 - QTY+105:x--x:0:003 
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Véhicule - Poids maximum du train (en kg)) ROD+001 - QTY+106:x--x:0:003 

Véhicule - Nombre de places debout ROD+001 - QTY+122:x--x:0 
Véhicule - Emission de CO2 en grammes par kilomètre ROD+001 - QTY+114:x--x:0:019 

Véhicule - Nombre maximum de kilomètres par an ROD+001 - QTY+137:x--x:0:021 

Véhicule - Nombre actuel de kilomètres / huidige kilometerstand ROD+001 - QTY+040:x--x:0 

Véhicule - Pourcentage de récupération de TVA ROD+001 - PCD+001:x--x:2 

Véhicule - Nom européen du véhicule ROD+001 - FTX+049+x--x (NEW) 

Véhicule - Véhicule adapté (question) ROD+001 - QRS+5053+x—x 

Véhicule - Véhicule adapté - Type d'adaptation (véhicule) (réponse) ROD+001 - QRS+5053 - RDT+A1DD+x—x 

Véhicule – Conducteur ROD+001 - PTY+004 

Véhicule - Conducteur - Identifiant du conducteur auprès de l'intermédiaire ROD+001 - PTY+004+x--x:003 

Véhicule - Conducteur - Identifiant du conducteur auprès de la compagnie, de 
l'assureur 

ROD+001 - PTY+004++x--x:002 

Véhicule - Conducteur - Adresse optimisée sur base de ROD+001 - PTY+004 - GIS+A09Y+x—x 

Véhicule - Conducteur - Nom officiel - Nom de famille ROD+001 - PTY+004 - NME+001+x—x 

Véhicule - Conducteur - Nom officiel - 1er prénom ROD+001 - PTY+004 - NME+001+:x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - rue ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - numéro de maison ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+:x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - numéro de boîte ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+::x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - extension ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+::::x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - identifiant ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+:::::x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - Adresse optimisée suivant fournisseur, code ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - code postal ROD+001 - PTY+004 - ADR+002++x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - localité ROD+001 - PTY+004 - ADR+002+++x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse - code pays ROD+001 - PTY+004 - ADR+002++++x—x 

Véhicule - Conducteur - Date de naissance ROD+001 - PTY+004 - DTM+001:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Date conducteur depuis ... ROD+001 - PTY+004 - DTM+009:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Numéro du registre national ROD+001 - PTY+004 - RFF+022:x—x 

Véhicule - Conducteur - Numéro de téléphone privé ROD+001 - PTY+004 - COM+001:x—x 

Véhicule - Conducteur - Numéro de fax ROD+001 - PTY+004 - COM+002:x—x 

Véhicule - Conducteur - Adresse boîte postale électronique ROD+001 - PTY+004 - COM+003:x—x 

Véhicule - Conducteur - Profession (Hoofdberoep) ROD+001 - PTY+004 - PFN+001+x—x 

Véhicule - Conducteur - Profession - Job category ROD+001 - PTY+004 - PFN+001++x—x 
Véhicule - Conducteur - Type de conducteur ROD+001 - PTY+004 - ATT+5125+x—x 

Véhicule - Conducteur - Langue de communication ROD+001 - PTY+004 - ATT+A10C+x—x 

Véhicule - Conducteur – Nationalité ROD+001 - PTY+004 - ATT+A121+x—x 

Véhicule - Conducteur – Sexe ROD+001 - PTY+004 - ATT+A124+x—x 

Véhicule - Conducteur - Etat civil ROD+001 - PTY+004 - ATT+A123+x—x 

Véhicule - Conducteur - Type de capacité diminuée ROD+001 - PTY+004 - ATT+5198+x—x 

Véhicule - Conducteur - Données eID conformes ROD+001 - PTY+004 - BIN+A09X+x—x 

Véhicule - Conducteur - Condamnations (question) ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V05+x—x 

Véhicule - Conducteur - Condamnations - Détail (réponse) ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V05 - RDT+A1D3++++x—x 

Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D+x—x 

Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire –Sanction ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D - RDT+A1D5+x—x 
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Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire - Date de début de période ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+041:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire - Date de fin de période ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+022:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire – Durée ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - DTM+006:x--x:x—x 

Véhicule - Conducteur - Déchéance permis de conduire - Nombre de fois permis de 
conduire déchu 

ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0D - RDT+A1D5 - QTY+036:x—x 

Véhicule - Conducteur - Instructions en cours ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0E+x—x 

Véhicule - Conducteur - Assurance refusée, résiliée ou prolongée sous conditions ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0S+x—x 

Véhicule - Conducteur - Assurance refusée, résiliée ou prolongée sous conditions - 
Type de difficulté 

ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V0S - RDT+A1D0+x—x 

Véhicule - Conducteur - Cours de conduite défensive ROD+001 - PTY+004 - QRS+5V1Q+x—x 

Véhicule - Conducteur - Mesures préventives (question) ROD+001 - PTY+004 - QRS+CQ97+x—x 

Véhicule - Conducteur - Mesures préventives - Détail (réponse) ROD+001 - PTY+004 - QRS+CQ97 - RDT+A1D8+x—x 

Véhicule - Conducteur - Permis de conduire ROD+001 - PTY+004 - DOC+003 

Véhicule - Conducteur - Permis de conduire - Date d'émission du document ROD+001 - PTY+004 - DOC+003 - DTM+010:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Permis de conduire - Numéro du document ROD+001 - PTY+004 - DOC+003 - RFF+009:x—x 

Véhicule - Conducteur - Permis de conduire - Type du permis de conduire ROD+001 - PTY+004 - DOC+003 - ATT+A192+x—x 

Véhicule - Conducteur - Permis de conduire - Code pays ROD+001 - PTY+004 - DOC+003 - ATT+519B+x—x 

Véhicule - Conducteur - Carte d'identité ROD+001 - PTY+004 - DOC+009 

Véhicule - Conducteur - Carte d'identité - Date de début de validité du document ROD+001 - PTY+004 - DOC+009 - DTM+032:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Carte d'identité - Date fin de validité du document ROD+001 - PTY+004 - DOC+009 - DTM+038:x--x:001 

Véhicule - Conducteur - Carte d'identité - Numéro du document ROD+001 - PTY+004 - DOC+009 - RFF+009:x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing ROD+001 - PTY+010 

Véhicule - Compagnie de leasing - Identifiant de la cie de leasing auprès de 
l'intermédiaire 

ROD+001 - PTY+010+x--x:003 

Véhicule - Compagnie de leasing - Identifiant de la Cie de leasing auprès de la 
compagnie, de l'assureur 

ROD+001 - PTY+010++x--x:002 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse optimisée sur base de ROD+001 - PTY+010 - GIS+A09Y+x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Nom officiel - Nom ROD+001 - PTY+010 - NME+001+x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Nom officiel - extension ROD+001 - PTY+010 - NME+001+::::x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - rue ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - numéro de maison ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+:x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - numéro de boîte ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+::x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - extension ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+::::x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - identifiant ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+:::::x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - Adresse optimisée suivant fournisseur, 
code 

ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - code postal ROD+001 - PTY+010 - ADR+002++x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - localité ROD+001 - PTY+010 - ADR+002+++x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Adresse - code pays ROD+001 - PTY+010 - ADR+002++++x—x 

Véhicule - Compagnie de leasing - Numéro du dossier (de leasing) ROD+001 - PTY+010 - RFF+017:x--x:001 

Véhicule - Compagnie de financement ROD+001 - PTY+016 

Véhicule - Compagnie de financement - Identifiant de la Cie de financement auprès 
de l'intermédiaire 

ROD+001 - PTY+016+x--x:003 

Véhicule - Compagnie de financement - Identifiant de la Cie de financement auprès ROD+001 - PTY+016++x--x:002 
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de la compagnie, de l'assureur 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse optimisée sur base de ROD+001 - PTY+016 - GIS+A09Y+x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Nom officiel - Nom ROD+001 - PTY+016 - NME+001+x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Nom officiel - extension ROD+001 - PTY+016 - NME+001+::::x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - rue ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - numéro de maison ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+:x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - numéro de boîte ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+::x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - extension ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+::::x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - identifiant ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+:::::x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - Adresse optimisée suivant 
fournisseur, code 

ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - code postal ROD+001 - PTY+016 - ADR+002++x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - localité ROD+001 - PTY+016 - ADR+002+++x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Adresse - code pays ROD+001 - PTY+016 - ADR+002++++x—x 

Véhicule - Compagnie de financement - Numéro du dossier (de financement) ROD+001 - PTY+016 - RFF+017:x--x:001 

Véhicule - Sous-objet de risque ROD+001 - SRO+xxx 

Véhicule - Sous-objet de risque - Valeur des accessoires hors TVA ROD+001 - SRO+xxx - MOA+050:x--x:currency:decimals    

 
 
 
 
 
Riskobject, type ROD+002 

Marque NME+005+x—x 

Modèle NME+005+:x—x 

Type NME+005+::x—x 

Date du première usage DTM+013:x--x:001 

Année de construction DTM+012:x--x:004 

Date d'immatriculation DTM+134:x--x:001 

Date de radiation de la plaque d'immatriculation DTM+055:x--x:001 

Numéro plaque d'immatriculation RFF+010:x—x 

Numéro de châssis RFF+011:x—x 

Numéro de châssis, check digit RFF+066:x—x 

Numéro PVA RFF+012:x—x 

Numéro de PVA européen RFF+052:x—x 

Code DIV ( marque - modèle ) RFF+018:x—x 

Données WVTA, Numéro RFF+090:x--x (NEW) 

Données WVTA, Variante RFF+088:x--x (NEW) 

Données WVTA, Version RFF+089:x--x (NEW) 

Type de véhicule ATT+5003+x—x 

Type de plaque d'immatriculation ATT+5008+x—x 

Catégorie de véhicule (carte verte) ATT+500G+x—x 

Format plaque ATT+5023+x—x 

Références DIV conformes BIN+500M+x—x 
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Plaque personnalisée BIN+5024+x—x 

Couverture taxe de mise en circulation BIN+5401+x—x 

Transport international BIN+5202+x—x 

Taxe de mise en circulation MOA+038:x--x:currency:decimals 

Valeur catalogue TVA comprise MOA+007:x--x:currency:decimals 

Valeur catalogue hors TVA MOA+008:x--x:currency:decimals 

Valeur à assurer hors TVA MOA+011:x--x:currency:decimals 

Masse maximale autorisée QTY+005:x--x:0:003 

Tare QTY+007:x--x:0:003 

Pourcentage de récupération de TVA PCD+001:x--x:2 

Nom européen du véhicule FTX+049+x--x (NEW) 

Compagnie de leasing PTY+010 

Compagnie de leasing - Adresse optimisée sur base de PTY+010 - GIS+A09Y+x—x 

Compagnie de leasing – Nom PTY+010 - NME+001+x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - rue PTY+010 - ADR+002+x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - numéro de maison PTY+010 - ADR+002+:x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - numéro de boîte PTY+010 - ADR+002+::x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - extension PTY+010 - ADR+002+::::x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - identifiant PTY+010 - ADR+002+:::::x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+010 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - code postal PTY+010 - ADR+002++x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - localité PTY+010 - ADR+002+++x—x 

Compagnie de leasing - Adresse - code pays PTY+010 - ADR+002++++x—x 

Compagnie de leasing - Numéro du dossier (de leasing) PTY+010 - RFF+017:x--x:001 

Compagnie de financement PTY+016 

Compagnie de financement - Adresse optimisée sur base de PTY+016 - GIS+A09Y+x—x 

Compagnie de financement - Nom PTY+016 - NME+001+x—x 

Compagnie de financement - Adresse - rue PTY+016 - ADR+002+x—x 

Compagnie de financement - Adresse - numéro de maison PTY+016 - ADR+002+:x—x 

Compagnie de financement - Adresse - numéro de boîte PTY+016 - ADR+002+::x—x 

Compagnie de financement - Adresse - extension PTY+016 - ADR+002+::::x—x 

Compagnie de financement - Adresse - identifiant PTY+016 - ADR+002+:::::x—x 

Compagnie de financement - Adresse - Adresse optimisée suivant fournisseur, code PTY+016 - ADR+002+:::::x--x:x—x 

Compagnie de financement - Adresse - code postal PTY+016 - ADR+002++x—x 

Compagnie de financement - Adresse - localité PTY+016 - ADR+002+++x—x 

Compagnie de financement - Adresse - code pays PTY+016 - ADR+002++++x—x 

Compagnie de financement - Numéro du dossier (de financement) PTY+016 - RFF+017:x--x:001 

Garantie ICD+xxx 

Sous-objet de risque SRO+xxx 

Sous-objet de risque - Valeur des accessoires hors TVA SRO+xxx - MOA+050    

 
 
? dans un ROD mentionner un DOC+015 police reprise, y spécifiant cette cie et ce n° de police 
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Former Assutop tool  

Label added info 
LabelFr / LabelNl VariableName / Question / ToAsk / SuffixFr / SuffixNl / Type / Mask / ReadOnly / Reserved / Script / ListFr / ListNl / HelpFr 

/ HelpNl / Telebib1 / ATTOTB / Input / TBTOAT / CyFr / CyNL / Refresh / CyBegin 

Selection /   

Certified by Cy / Certified by Cy  

Mono / Mono  

Compagnie / Maatschappij  

Langue / Taal snLanguage / L / 1=Français;2=Nederlands  

Recherche d'une franchise proche de / Opzoek van een 
vrijstelling van 

snFranchise / N / #0,0 / Pour les compagnies sélectionnées, Assutop recherchera la franchise la plus proche 
possible du pourcentage que vous demandez, en fonction des franchises existantes dans chaque compagnie / 
Assutop zal voor elke door u gekozen maatschappij telkens uit de beschikbare vrijstellingen deze gebruiken die het 
dichtst bij het door u opgegeven percentage ligt.  

Devise / Munt sCurrency / LS / EUR=EUR;BEF=BEF;FRF=FRF  

Assutop Web / Assutop Web slAtWeb / B /  

Afficher les compagnies / Maatschappijen tonen slShowCompanies / D /  
Date d'effet / Aanvangsdatum (en principe la date du 
jour de la demande) 

sdEffect / D /  

ToLoad / ToLoad  

CurrencyFormat / CurrencyFormat CurrencyFormat /  

Liste des questions / Lijst van de vragen  

 /   

Garanties / Waarborgen Ajouté ce 28/04/2015 : ? phase suivante : offre demandée est « large » ou « étroite » ? 

RC / BA slrc / B / P110 / 6  

Omnium / Omnium slomnium / B / P410 / 6  

Mini-omnium / Mini-omnium slmini / B / P710 / 6  

Vol / Diefstal slvol / B / P610 / 6  

Valeur agréée / Aangenomen waarde slagre / B / Dégressivité forfaitaire en cas de perte totale, commençant généralement à partir du 7ème mois. Sinon, 
dégressivité dès le premier mois ou valeur réelle. / Forfaitaire degressiviteit in geval van totaal verlies, meestal 
vanaf de zevende maand. Zoniet, degressiviteit vanaf de eerste maand of reële waarde. / 5400 / 2  

Revalorisation / Herwaardering slrevalo / B / Valeur agréée avec faible dégressivité forfaitaire en cas de perte totale, commençant généralement à 
partir du 13ème mois, ou avec revalorisation forfaitaire. / Aangenomen waarde met geringe forfaitaire degressiviteit 
in geval van totaal verlies, meestal vanaf de dertiende maand, of met forfaitaire herwaardering.  

Fractionnement / Opsplitsing snfrac / L / 1=Annuel;2=Semestriel;3=Trimestriel / 1=Jaarlijks;2=Zesmaandelijks;3=Driemaandelijks 
Soit question au préalable / soit réponse avec les variantes  

Protection Juridique / Rechtsbijstand slpj / B / P200 / 6  

Assistance / Bijstand slassist / B /  

Conducteur/occupants / Bestuurder/inzittenden slconduc / B / P310 / 6  

PJ étendue / Uitgebreide Rechtsbijstand slpjext / B /  

Franchise maximale en vol / Maximale vrijstelling in 
diefstal 

slMaxFrTheft / N / #0,0 / Introduisez le pourcentage de franchise (maximum) désiré pour la garantie vol. Si vous 
désirez, dans la mesure du possible, éviter la franchise en vol, mettez 0. Assutop fera son possible pour ne pas 
dépasser ce pourcentage.  

Incendie / Brand slFire / B /  

Bris de vitres / Glasbreuk slGlass / B /  
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Forces de la nature / Natuurkracht slNature / B /  

 /   /  

Véhicule / Voertuig Vehicle / T /  

Véhicule / Voertuig scVehicle / SCB / XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX / Pour accéder à la liste des véhicules. 
Sélectionnez alors si possible la marque, le modèle et le type exacts du véhicule à assurer.  

ID Véhicule / Voertuig ID vh_id / S /  

Marque / Merk vh_mark / S / 500A /  

Modèle / Model vh_model / S / 500B /  

Type / Type vh_type / S /  

Puissance / Vermogen spuissance / I / ##0 / 5011 /  

Cylindrée / Cylinderinhoud scylindree / I / ####0 / Quelle est la cylindrée du véhicule ? / Wat is de cylinderinhoud van het voertuig ? /  

Véhicule neuf / Nieuw voertuig slneuf / B /  

Date de première mise en circulation / Datum eerste 
inverkeersstelling 

sdVehicleFirstCirc / D /  

Age du véhicule / Leeftijd voertuig sagev / I / #0 /  

Chevaux / Paarden snHP / I / ##0 / Puissance en CV DIN (la puissance en kW sera adaptée automatiquement) / Vermogen in pk /  

Nombre de places / Aantal plaatsen snbplace / I / 0 / Nombre de places, conducteur non compris (cfr normes du constructeur) - pour un véhicule de 
tourisme et affaires, ce nombre ne peut dépasser 8. / Aantal plaatsen (max 8 voor toerisme en zaken), bestuurder 
niet inbegrepen (zie normen v/d constructeur). / 5050 /  

Valeur à assurer hTVA / Waarde zonder BTW svaleur / N / 5035 /  

Valeur vénale / venale waarde snvenal / N / Valeur actuelle, options et accessoires compris, hors tva. Cette valeur peut être trouvée dans des 
publications telles que "EUROTAX" ou "Le Moniteur de l'Automolbile". /  Tweedehands waarde (zonder btw, 
accessoires inbegrepen) van het voertuig ?  Deze waarde kan teruggevondenworden in tijdschriften zoals 
«EUROTAX» of «Autogids». /  

Récupération TVA / Recupereerbare BTW snVatRecup / N / ##0,00 / Pourcentage de TVA récupéré par le preneur d'assurance /  

TVA à payer / Te betalen BTW stva / N / ##0,00 / A171 /  

TMC / BIV stmc / N / Taxe de Mise en Circulation (calculée automatiquement en fonction du véhicule et de son âge). / 
Belasting op de inverkeerstelling. Als het niet verzekerd moet worden : 0 / 5402 /  

Caractère sportif / Sportwagen slsportif / B / Caractère sportif, selon les normes UPEA / Heeft het voertuig, naar de normen van de BVVO, een 
sportief karakter ? / 5602 /  

Cabriolet / Cabrio slcabrio / B / Véhicule décapotable (convertible) / Is het voertuig een cabriolet (Afneembaar dak) ? / 5601 /  

GTI / GTI slgti / B / Le véhicule est-il GTI ou Gsi ? / Is het voertuig van het type Gti of Gsi ?  

4X4 / 4X4 sl4x4 / B / Le véhicule est-il équipé d'une transmission intégrale (quatre roues motrices) ? / Is het voertuig een 4X4 
? /  

Diesel / Diesel sldiesel / B / Is het voertuig voorzien van een dieselmotor ?  

VV1 / VV1 slvv1 / B / Le véhicule est-il équipé d'un antivol agréé VV1 ? (antivol avec double coupure moteur et armement 
passif)  /  

VV2 / VV2 slvv2 / B / Le véhicule est-il équipé d'une alarme antivol agréée VV2 ? (antivol avec double coupure moteur et 
armement passif + protection périmétrique ou volumétrique avec alarme) / Is het voertuig voorzien van een 
antidiefstal systeem VV2 ? (alarmsysteem met passieve bewaking en motor onderbreking) / 5608 /  

 /   /  

  

 /   /  
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Monospace / Volumewagen slmonospac / B /  

Le véhicule est dans un garage la nuit / Voertuig 's 
nachts in een garage 

slgarnuit / B / Wordt het voertuig 's nachts in een garage ondergebracht ? /  

 /   /  

 /   /  

  

  

Date de commande du véhicule / Besteldatum van het 
voertuig 

sDateOrder / D / Quelle est la date de la commande du véhicule neuf ? / Wat is de besteldatum van het nieuwe 
voertuig ? /  

LPG / LPG sLPG / B / Le véhicule est-il équipé du LPG (GPL : Gaz Propane Liquide) ? /  

Antivol d'origine / Origineel antidiefstalsysteem slAntiTheft / B / 1=Type VV1;2=Type VV2;3=Type VV3 / 1=Type VV1;2=Type VV2;3=Type VV3 / Système antivol 
d'origine de type VV1 (monté sur chaîne, armement passif, double coupure moteur, neutralisation ne s'effectuant 
pas avec la partie mécanique de la clé) / Origineel gemonteerd anti-diefstalsysteem, type VV1 (op de montageband 
geplaatst, passive arming, onderbreking van de motor, neutralisatie door een ander middel dan het mecanisch 
gedeelte van de contactsleutel) /  

 /   /  

Preneur / Verz. Nemer Owner / T /  

Preneur = Société / Verzknemer = Firma slsoc / B / A131 /  

Conducteur = Preneur / Bestuurder = V. nemer slcopr / B / Le preneur d'assurance est-il le conducteur habituel ? / Is de verzekeringnemer de gebruikelijke 
bestuurder ? /  

Usage limité / Beperkt gebruik slprive / B / Le véhicule est-il affecté uniquement à un usage privé et sur le chemin du travail ? / Wordt het voertuig 
enkel privé gebruikt en op weg naar de werkplaats ? / 5200 / 12 /  

Degré B/M RC / BM graad voor BA sbonus / L / #0 / 
0=0;1=1;2=2;3=3;4=4;5=5;6=6;7=7;8=8;9=9;10=10;11=11;12=12;13=13;14=14;15=15;16=16;17=17;18=18;19=19;2
0=20;21=21;22=22 / 5315 /  

Degré B/M DM / BM graad ES sbmdm / L / #0 / 
0=0;1=1;2=2;3=3;4=4;5=5;6=6;7=7;8=8;9=9;10=10;11=11;12=12;13=13;14=14;15=15;16=16;17=17;18=18;19=19;2
0=20;21=21;22=22 /   

Profession / Beroep scJob / LS / XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX / FILE=jobfr.txt / FILE=jobnl.txt / Sélectionnez la première 
profession qui convient dans la liste /  

Naissance du preneur / Geboortedatum verz.nemer sdBirthSubscriber / D /  

Age du preneur / Leeftijd van de verzekeringnemer sagepr / I / #0 /  

Code postal du preneur / Postcode van de 
verzekeringsnemer 

scodpost / I / 0000 / Quel est le code postal du preneur d'assurance ? / Geef de postcode van de verzekeringnemer 
/  

Fonctionnaire / Ambtenaar slfonctio / B / Le preneur d'assurance est-il fonctionnaire ? / Is de verzekeringsnemer ambtenaar ? /  

Remorque / Aanhangwagen  sremorque / LS / XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX / - =Aucune;99=Remorque < 500 kg;CR=Caravane;BR=Remorque 
à bateau;AR=Remorque > 500 kg;RP=Remorque à planeur;OR=Remorque à outils;F1=Camping-Car  / - 
=Geen;99=Aanhangwagen < 500 kg;CR=Caravan;BR=Boot-aanhangwagen;AR=Aanhangwagen > 500 
kg;RP=Zweeftoestel-aanhangwagen;OR=Gereedschap-aanhangwagen;F1=Camping-Car / Genre de la remorque / 
Type van aanhangwagen.  /  

 /   /  

Masse maximale autorisée / MTM srmqmma / tonne / ton / N / ##0,00 /  

PJ remorque / Rechtsbijstand aanhangwagen slLdTrailor /  / B /  

Date du permis du preneur / Datum rijbewijs van de 
verz.nemer 

sdLicOwner / D /  
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Age du permis du preneur / Ouderdom rijbewijs van 
verz.nemer 

snOwnerPer / ans /  jaar / I / #0 /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Remorque de réserve / Aanhangwagen in reserve slTrailRes / I / #0 /  

 /   /  

 /   /  

Sinistres / Ongevallen Accidents / T / ? Ajouter un « tableau sinistres » ? critères de tarification / de acceptation : pas la même chose 
 

Nombre de vols en 5 ans / Aantal diefstallen de laatste 5 
jaar 

snbvol5an / I / #0 / Au cours des cinq dernières années, combien de fois le conducteur principal et/ou le preneur 
ont-ils été victimes de vol de véhicule, d'une tentative de vol ou d'un vol d'accessoires?  / Hoeveel keer, de laatste 5 
jaar, zijn de vaste bestuurder, of de verzekeringsnemer, het slachtoffer geweest van diefstal van voertuig, poging 
tot diefstal, of diefstal van toebehoren? /  

Nombre de vols en 3 ans / Aantal diefstallen de laatste 3 
jaar 

snbvol3an / I / #0 / Au cours des trois dernières années, combien de fois le conducteur principal et/ou le preneur 
ont-ils été victimes de vol de véhicule, d'une tentative de vol ou d'un vol d'accessoires? / Hoeveel keer, de laatste 3 
jaar, zijn de vaste bestuurder, of de verzekeringsnemer, het slachtoffer geweest van diefstal van voertuig, poging 
tot diefstal, of diefstal van toebehoren? /  

Durée sans accident / Jaren zonder ongeval sanssin / ans /  jaar / I / #0 / Nombre d'années sans accident RC ou Dégâts Matériels, même en droit Attention : 
jamais de sinistre => 99 (même pour un jeune conducteur)  / Aantal jaren zonder ongeval BA of Materiële Schade, 
zelfs als u in uw recht was. Let op : geen schadegeval => 99 (ook voor een jonge bestuurder) /  

Nombre d'accidents en 5 ans / Aantal ongevallen de 
laatste 5 jaar 

snbsin5an / I / #0 / Au cours des 5 dernières années, dans combien d'accidents le conducteur principal a-t-il été 
impliqué, en tort ou en droit, avec ou sans tiers ? / In hoeveel ongevallen gedurende de laatste 5 jaar  was de 
bestuurder betrokken, al dan niet in zijn recht,  met of zonder betrokkenheid van derden ? /  

Nombre d'accidents en 3 ans / Aantal ongevallen de 
laatste 3 jaar 

snbsin3an / I / #0 / Au cours des trois dernières années, combien de fois le conducteur principal et/ou le preneur 
ont-ils eu un accident (en tort ou en droit) ?   / Hoeveel keer was de vaste bestuurder en/of verzekeringnemer 
betrokken in een ongeluk (in fout of in hun recht) ? /  

Durée sans accident responsable / Periode zonder 
ongeval in fout 

sanssinr / ans /  jaar / I / #0 / Nombre d'années sans accident avec Responsabilité, même en DM.  Attention : 
jamais de sinistre => 99 (même pour un jeune conducteur)  / Aantal jaren zonder schadegeval met 
verantwoordelijkheid, ook met eigen schade.Let op : geen schadegeval => 99 (ook voor een jonge bestuurder) /  

Nombre de sinistres responsable en 5 ans / Aantal 
ongevallen in fout de laatste 5 jaar 

snbsin5r / I / #0 / Au cours des cinq dernières années, combien de fois le conducteur principal et/ou le preneur ont-
ils été impliqué(s) dans un accident dont ils étaient responsables ? / Hoeveel keer was de vaste bestuurder en/of 
verzekeringsnemer in de loop van de laatste 5 jaar mee betrokken in een ongeluk voor hetwelk hij verantwoordelijk 
was ? /  

Nombre de sinistres responsable en 3 ans / Aantal 
ongevallen in fout de laatste 3 jaar 

snbsin3r / I / #0 / Au cours des trois dernières années, combien de fois le conducteur principal et/ou le preneur ont-
ils été impliqué(s) dans un accident dont ils étaient responsables ? / Hoeveel keer was de vaste bestuurder en/of 
verzekeringsnemer in de loop van de laatste 3 jaar mee betrokken in een ongeluk voor hetwelk hij verantwoordelijk 
was ? /  

Durée sans sinistre RC / Periode zonder ongeval BA sanssinrc / ans /  jaar / I / #0 / Nombre d'années sans accident avec Responsabilité, en RC.  Attention : jamais de 
sinistre => 99 (même pour un jeune conducteur)  / Aantal jaren zonder schadegeval met verantwoordelijkheid, in 
BA. Let op : geen schadegeval => 99 (ook voor een jonge bestuurder) /  

Durée sans sinistre RC responsable / Periode zonder 
ongeval BA in fout 

sanssinrcr / ans /  jaar / I / #0 / Compter tout sinistre qui provoque une montée sur l'échelle du système de 
personalisation a posteriori (bonus-malus). Attention : jamais de sinistre => 99 (même pour un jeune conducteur)  / 
Let op : geen schadegeval => 99 (ook voor een jonge bestuurder) /  
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Nombre d'accidents DM en 3 ans / Aantal ongevallen 
met ES de laatste 3 jaar 

sNbSinDM3 / I / #0 / Nombre d'accidents survenus au cours des 3 dernières années et ayant causé des dommages 
au véhicule qu'il utilisait / Aantal ongevallen die schade aangericht hebben aan het gebruikte voertuig gedurende de 
3 laatste jaren /  

Nombre de sinistres RC responsable en 3 ans / Aantal 
ongevallen BA in fout de laatste 3 jaar 

sNbSinRc3R / I / #0 / Compter tout sinistre qui provoque une montée sur l'échelle du système de personalisation a 
posteriori (bonus-malus) / Elk ongeval dat een verhoging van de schaal van het a posteriori personalisatiestelsel 
(bonus-malus) tot gevolg heeft moet geteld worden /  

  

  

Nb de sinistres en 5 ans / Aantal schadegevallen 5 jaar sNbSinTot5year / I / #0 / Nombre de sinistres les 5 dernières années, en vol, dégâts matériels, incendie et bris de 
vitres. / Aantal schadegevallen de laatste 5 jaar, en diefstal, eigen schade, brand of glasbreuk /  

 /   /  

 /   /  

Conducteurs / Bestuurders Driver / T /  

Il y a un conducteur désigné ou principal / Er is een 
aangeduide bestuurder 

sldescond / B / Y a-t-il un conducteur habituel, désigné ou principal ? / Is er een vaste bestuurder aangewezen ? /  

Nb. conducteurs complémentaires  / Aantal bijkomende 
bestuurder 

snbcondc / I / #0 / Compter tous les conducteurs susceptibles d'utiliser le véhicule au moins 12 fois par an, et tous 
ceux qui habitent sous le même toit que le conducteur principal / Geef het aantal bestuurders die uw auto kunnen 
besturen,  minstens 12 keer per jaar,  en iedereen die bij de hoofdbestuurder woont. /  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Conducteur principal est marié / Hoofdbestuurder is 
gehuwd 

slmarie / B / Le conducteur principal est-il marié (ou cohabitation stable)?  / Is de hoofdbestuurder gehuwd (of 
samenwonend) ? /  

Naissance du conjoint / Geboortedatum echtgeno(o)t(e) sdBirthComp / D /  

Age du conjoint / Leeftijd van de echtgenoot sageconj / ans /  jaar / I / #0 /  

Sexe du conducteur principal / Geslacht van de 
Hoofdbestuurder 

scphom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur principal / Geboortedatum 
Hoofdbestuurder 

sdBirthDriverMain / D /  

Age du conducteur principal / Leeftijd van de 
Hoofdbestuurder 

sagecond / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur principal / postcode van de 
Hoofdbestuurder 

scpcond / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur principal / Datum rijbewijs 
van de Hoofdbestuurder 

sdLicDriverMain / D /  

Age permis conducteur principal / Ouderdom rijbewijs 
van Hoofdbestuurder 

scpper / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur principal / Aantal 
ongevallen met BA in 24 maanden 

scpsin / I / ##0 /  

Accidents Rc en 2 ans conducteur principal / Ongevallen 
BA 2j vaste bestuurder 

sncprc3 / I / ##0 / Dexia Insurance / Dexia Insurance /  

Sexe du conducteur complémentaire 1 / Geslacht van de 
bijkomende bestuurder 1 

scc1hom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur complémentaire 1 / sdBirthDriver1 / D /  
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Geboortedatum bijkomende bestuurder 1 

Age du conducteur complémentaire 1 / Leeftijd van de 
bijkomende bestuurder 1 

scc1age / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur complémentaire 1 / Postcode 
van bijkomende bestuurder 1 

scc1cp / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur complémentaire 1 / 
Ouderdom rijbewijs van de bijk. bestuurder 1 

sdLicDriver1 / D /  

Age permis conducteur complémentaire 1 / Aantal jaren 
rijbewijs van de bijk. bestuurder 1 

scc1per / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur complémentaire 1 / 
Aantal ongevallen met BA in 24 maanden 

scc1sin / I / ##0 /  

 /   /  

Sexe du conducteur complémentaire 2 / Geslacht van de 
bijkomende bestuurder 2 

scc2hom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur complémentaire 2 / 
Geboortedatum bijkomende bestuurder 2 

sdBirthDriver2 / D /  

Age du conducteur complémentaire 2 / Leeftijd van de 
bijkomende bestuurder 2 

scc2age / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur complémentaire 2 / Postcode 
van bijkomende bestuurder 2 

scc2cp / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur complémentaire 2 / 
Ouderdom rijbewijs van de bijk. bestuurder 2 

sdLicDriver2 / D /  

Age permis conducteur complémentaire 2 / Aantal jaren 
rijbewijs van de bijk. bestuurder 2 

scc2per / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur complémentaire 2 / 
Aantal ongevallen met BA in 24 maanden 

scc2sin / I / ##0 /  

 /   /  

Sexe du conducteur complémentaire 3 / Geslacht van de 
bijkomende bestuurder 3 

scc3hom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur complémentaire 3/ 
Geboortedatum bijkomende bestuurder 3 

sdBirthDriver3 / D /  

Age du conducteur complémentaire 3 / Leeftijd van de 
bijkomende bestuurder 3 

scc3age / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur complémentaire 3 / Postcode 
van bijkomende bestuurder 3 

scc3cp / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur complémentaire 3 / 
Ouderdom rijbewijs van de bijk. bestuurder 3 

sdLicDriver3 / D /  

Age permis conducteur complémentaire 3 / Aantal jaren 
rijbewijs van de bijk. bestuurder 3 

scc3per / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur complémentaire 3 / 
Aantal ongevallen met BA in 24 maanden 

scc3sin / I / ##0 /  

 /   /  

Sexe du conducteur complémentaire 4 / Geslacht van de 
bijkomende bestuurder 4 

scc4hom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur complémentaire 4 / sdBirthDriver4 / D /  
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Geboortedatum bijkomende bestuurder 4 

Age du conducteur complémentaire 4 / Leeftijd van de 
bijkomende bestuurder 4 

scc4age / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur complémentaire 4 / Postcode 
van bijkomende bestuurder 4 

scc4cp / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur complémentaire 4 / 
Ouderdom rijbewijs van de bijk. bestuurder 4 

sdLicDriver4 / D /  

Age permis conducteur complémentaire 4 / Aantal jaren 
rijbewijs van de bijk. bestuurder 4 

scc4per / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur complémentaire 4 / 
Aantal ongevallen met BA in 24 maanden 

scc4sin / I / ##0 /  

 /   /  

Sexe du conducteur complémentaire 5 / Geslacht van de 
bijkomende bestuurder 5 

scc5hom / L / 1=Masculin;0=Féminin / 1=Mannelijk;0=Vrouwelijk /  

Naissance conducteur complémentaire 5 / 
Geboortedatum bijkomende bestuurder 5 

sdBirthDriver5 / D /  

Age du conducteur complémentaire 5 / Leeftijd van de 
bijkomende bestuurder 5 

scc5age / ans /  jaar / I / #0 /  

Code postal du conducteur complémentaire 5 / Postcode 
van bijkomende bestuurder 5 

scc5cp / I / 0000 /  

Date du permis du conducteur complémentaire 5 / 
Ouderdom rijbewijs van de bijk. bestuurder 5 

sdLicDriver5 / D /  

Age permis conducteur complémentaire 5 / Aantal jaren 
rijbewijs van de bijk. bestuurder 5 

scc5per / ans /  jaar / I / #0 /  

Accidents en 24 mois conducteur complémentaire 5 / 
Aantal ongevallen met BA in 24 maanden 

scc5sin / I / ##0 /  

 /   /  

 /   /  

  

 /   /  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Spéc.  1 / Spec. 1 Spec1 / T /  

  

  

Affaire par Portima / Zaak via Portima slPortima / B / Cette police sera-t-elle créée via AS/2 de Portima ? / Zal deze polis via AS/2 van Portima opgemaakt 
worden ? /  
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 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

  

  

  

VV3 / VV3 slVV3 / B /  

  

  

  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Spéc.  2 / Spec. 2 Spec2 / T /  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

  

 /   /  
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 /   /  

 /   /  

  

 /   /  

Propriétaire = Société / Eigenaar = Firma slpropFirm / B / Le Mans Assurances / Le Mans Verzekeringen /  

  

 /   /  

  

  

Avantage jeunes / Jongeren voordeel slYoungAdvantage / B / help=vp;jovo / help=vp;jovo /  

Assistance formule 2 / Bijstand formule 2 sl33AssistF2 / B / Formule 2 : avec assistance + véhicule de remplacement en cas de panne en Belgique / Formule 
2 : met bijstand + vervangwagen in geval van pech in België /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

  

 /   /  

 /   /  

  

  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

 /   /  

 /   /  

  

  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

  

  

  

  

  

 /   /  

  

 /   /  
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 /   /  

 /   /  

Spéc.  3 / Spec. 3 Spec3 / T /  

  

  

 /   /  

  

  

  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

 /   /  

Possibilité de traction d'une remorque / Mogelijkheid tot 
het trekken van een aanhangwagen 

slPossibTrailor / 0 / 0 /  /  / B /  /  /  /  /  /  / Possibilité de tracter une remorque de plus de 500 kg / Mogelijkheid om 
een aanhangwagen te trekken van meer dan 500 kg /  /  /  /  /  /  /  /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

 /   /  

Spéc.  4 / Spec. 4 Spec4 / T /  

  

  

 /   /  

 /   /  

 /   /  
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Reserved / Reserved  / Reserved /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

Reserved / Reserved  / Reserved /  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
? 
Quid l’historique sinistres : (attention, rien qu’en vue d’une tarification / et donc d’importance secondaire) 
Rien que la période sans sinistres ? 
Inspiré de carattest ? : date / garantie / responsabilité : le tout des sinistres 
Pour les 5 dernières années, par RC / DM / VOL 
 
Plus : avenant de résiliation contenant cet historique, pour ce contratH 
Et idéalement encodé avec spécification des débours et des recours, donc en droit = 0 dépenses (en théorieH)  
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28/4/2015 
 
Comment fonctionne l’appèl ? 
 
AS-Explorer reçoit quoi comme demande ? 
 
Paramètrisable par courtier : quelles cies / ou bien à spécifier chaque fois 
 
Ces modules sont activés (une à une) 
Chacune effectue son échange contextuel, et pré-encode ses écrans 
 
Conclusion : égale au AS-Explorer actuel, sauf qu’il se ferme dès le premier module est ouvertH 
Mais tous doivent utiliser l’échange contextuel 
Et le module spécifique existe « tarification » autre que « nouvelle affaire » 
Et ce module « tarification » exploite l’échange contextuel 
 
 
0109 : BR tarification : le sauvegarder, ou le pdf, où sont les primes : attention H? 
 
0109 peut être une activation multi-cies, avec des BR multiples  
 
0109 = tarification (date de validité : moment sans plus)  
0118 = projet (date de validité : période déterminée) 
 
 
 
 
 


